Artikkelien käytöstä 
AINE- JA ABSTRAKTISUBSTANTIIVIT (= ei kappaleittain laskettavat substantiivit)

Aine- ja abstraktisubstantiivit ovat ilman artikkelia kun ne ovat tekemisen kohteina (= objekteina). Näin on myös englannissa, ruotsissa ja saksassa.  Suomessa sijamuotona on yleensä partitiivi:

Bebo café.

Juon kahvia.


I drink coffee.



Es bueno beber agua.
On hyvä juoda vettä.

It´s good to drink water.


Comemos jamón.
Syömme kinkkua.

We eat ham.

Jos tekemisen kohteena oleva sana on tarkoin rajattu esimerkiksi relatiivilauseella tai de-genetiivillä, määräistä artikkelia toki käytetään:


Preparo el café ahora.
Teen sen kahvin nyt.

I´ll make the coffee now.


Bebí el agua que estaba
Join sen veden, joka oli

I drank the water that was


en la mesa.

pöydällä.


on the table.


¿Dónde está el jamón
Missä koiran kinkku on?

Where´s the ham of the dog?


del perro?
Aine- ja abstraktisubstantiivit ovat määräisen artikkelin kanssa, kun ne ovat lauseen alussa subjekteina. Englannissa, ruotsissa ja saksassa vastaavat substantiivit ovat ilman artikkelia:

El café me despierta.
Kahvi herättää minut.

Coffee wakes me up.

El agua es importante. 
Vesi on tärkeää.

Water is important.

El jamón es delicioso.
Kinkku on herkullista.

Ham is delicious.

El amor es ciego.
Rakkaus on sokea.

Love is blind.

Gustar-verbin kanssahan miellyttäjä on subjekti, joten ei-laskettava substantiivisubjekti on määräisessä muodossa:


Me gusta el café.
Pidän kahvista.

I like coffee.

¿Te gusta el jamón?
Pidätkö kinkusta?

Do you like ham?

Les gusta la música.
He pitävät musiikista.

They like music.
KAPPALEITTAIN LASKETTAVAT SUBSTANTIIVIT

Kun asiasta puhutaan ensimmäisen kerran tai kun asia ei ole muuten tuttu esimerkiksi asiayhteydestä, käytetään epämääräistä artikkelia (monikossa ei tietenkään ole mitään epämääräistä artikkelia):


He oído un chisme.
Olen kuullut juorun.

I have heard a rumour.


Es una dieta peligrosa.
Se on vaarallinen dieetti.

It is a dangerous diet. 

Te presento a una amiga.
Esittelen sinulle ystävän.

I present to you a friend.

He leído libros.
Olen lukenut kirjoja.

I have read books.


Kun asiasta puhutaan toista kertaa tai kun se on muuten tuttu esimerkiksi asiayhteydestä tai rajattu, käytetään määräistä artikkelia:


El chisme es horrible.
Juoru on kamala

The rumour is horrible.


La dieta consiste en agua.
Dieetti koostuu vedestä.

The diet consists of water 


La amiga es famosa.
Ystävä on kuuluisa. 

The friend is famous.


¡Cierra la puerta!
Sulje ovi!


Close the door!

Es el perro que no ladra.
Se on se koira, joka ei hauku.
It´s the dog that doesn´t bark.


YLEISTYS 

Jos substantiivi on yleismerkityksessä, käytetään määräistä artikkelia. 



Yleismerkityksessä substantiivi ei tarkoita mitään tiettyä yksilöä vaan se



viittaa kaikkiin luokkaan (ihminen, suomalainen, jne.) kuuluviin yksilöihin: 



El niño necesita cariño.

Lapsi tarvitsee rakkautta.





El ser humano no aprende nunca.
Ihminen ei opi koskaan.




Los finlandeses beben mucho café.
Suomalaiset juovat paljon kahvia.




A los cubanos les gusta bailar.
Kuubalaiset pitävät tanssimisesta.

TENER 

Yleensä tener-verbi käyttäytyy kuten muutkin verbit:


Tengo hambre.

Minulla on nälkä.


Tengo un gato.

Minulla on kissa.



Jos kyseessä on substantiivi, jota ihmisillä ylipäätään on1 kpl, artikkeli 


voidaan jättää pois myös laskettavien substantiivien yhteydessä:


Tengo coche.


Minulla on auto.


No tiene móvil.

Hänellä ei ole kännykkää.



¿Teneís micro?

Onko teillä mikroa?

HAY / HABÍA
Jossakin on jotakin -rakenteessa käytetään jotakin-sanan yhteydessä 


epämääräistä artikkelia, jos substantiivi on laskettava. Aine- ja abstraktisanojen 

sekä monikollisten sanojen yhteydessä ei käytetä artikkeleita:


Hay una mosca en la sopa.

Keitossa on kärpänen.


Hay sopa de guisantes en tu pelo.
Hiuksissasi on hernekeittoa.


¿Hay solidaridad entre los estados
Onko EU:n jäsenvaltioiden välillä


miembros de la UE?

solidaarisuutta?


En el bosque hay mosquitos.
Metsässä on hyttysiä.
KEHONOSAT 
Kehonosista ja vaatteiden päällepanemiseta ja -riisumisesta puhuttaessa 

VAATTEET
   
käytetään määräistä artikkelia.



Tengo las manos limpias.

Minulla on puhtaat kädet.



Tiene los ojos azules.

Hänellä on siniset silmät.



Se pone la camisa blanca.

Hän laittaa päälleen valkoisen paidan.



Os quitáis los calcetines.

Te otatte sukat pois (itseltänne).

YHDYSSANAT 
Jos kaksi substantiivia de-preposition välityksellä muodostaa espanjassa 
GENETIIVI
     
yhdyssanan, jälkimmäinen substantiivi on ilman artikkelia. Suomessa on myös

usein yhdyssana (ei kuitenkaan aina):


un perro de caza

metsästyskoira



un animal de compañía

seuraeläin


los medios de comunicación
tiedotusvälineet


los gastos de veterinario

eläinlääkärikulut


la tarjeta de crédito

luottokortti


la compañía de seguros

vakuutusyhtiö


Jos jälkimmäisen substantiivin kanssa on määräinen artikkeli, kyseessä on 


genetiivirakenne. Omistaminen ei ole läheskään aina kovinkaan selvää. Nämä 

rakenteet vastaavat usein suomen genetiivirakenteita:


el uso del artículo

artikkelin käyttö


el coste de la comida

ruoan hinta


el número de la compañía

firman numero


el final de la calle

kadun loppu
AJAN ILMAUKSET
el lunes


maanantaina



Hoy es el 18 de enero.

Tänään on 18. tammikuuta.


a las siete menos veinte

kaksikymmentä vaille seitsemän



Ser-verbin jälkeen viikonpäivä on ilman artikkelia: Hoy es lunes.


Estamos a -rakenteen jälkeen päivämäärä on ilman artikkelia: Estamos a 18 de enero.






                       (= Hoy es el 18 de enero.)
ARVONIMET 
Arvonimien artikkeli tippuu pois, kun puhutellaan suoraan:

PUHUTTELU


El señor Pérez come ajo.

Herra Pérez syö valkosipulia.



Señor Pérez, huele usted a ajo.
Herra Pérez, te tuoksutte valkosipulille.
NUMEROT

Mi número es el 123456.

(< Mi número es el número 123456)



Mi habitación es la 123.

(< Mi habitación es la habitación 123)



Voy en el 7B.


(< Voy en el tranvía 7B)



un / el 50% de los finlandeses
50% suomalaisista
KIELET

Kielten yhteydessä käytetään pääsääntöisesti määräistä artikkelia, paitsi verbien 

aprender / comprender / entender / estudiar / hablar / enseñar kanssa sekä preposition en 

yhteydessä, kun se tarkoittaa -ksi:




El español es una lengua mundial.
Espanja on maailmankieli.


En el finés no hay subjuntivo.
Suomessa ei ole subjunktiivia.


Comprendo estonio un poco.
Ymmärrän hieman viroa.



¿Cómo se dice esto en español?
Miten tämä sanotaan espanjaksi?
ILMANSUUNNAT
en el norte


pohjoisessa


al sur


etelään
